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Summary

Ardhamaṇḍapa, south wall. Kaṉṉaradeva = Kṛṣṇa III Rāṣṭrakūṭa, RY 22 = 961 CE.

Edition

⟨1⟩ pāṟppati Ammai mukamaṇai Oṉṟu

⟨2⟩ nam poṉ mukamaṇai Oṉṟu

⟨3⟩ śrī-kaṉṉāra-tēvarkki yāṇṭu⟨4⟩ 2 10 2-Āvatu

śrī-m¡u!⟨ū⟩las¡t!⟨th⟩āṉa⟨5⟩m Aṁśam-uṭaiya tiru-k-kōyil Uṭaiyār Elārmāyapāṟp-

pati⟨6⟩ parammaikku ¿ś?⟨c⟩antrātityaval Erikka ⟨ka⟩ṭava cāmaviḷakku O⟨7⟩ṉṟu

Apparatus

⟨5⟩ tiru-k-kōyil Uṭaiyār Elārmāya pāṟppati PI⬦ tirukkōyiluṭaiyār [5+] SII.
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⟨7⟩ ⟨ka⟩ṭava cāmaviḷakku PI⬦ ⟨ka⟩ṭavārā ⟨kavu⟩m viḷakku SII.

Translation by Kuppusamy & Vijayavenugopal 2010

⟨1⟩ ⟨There shall be⟩ one face mask for Pāṟppati Ammai.

⟨2⟩ ⟨There shall be⟩ one face mask made out of good gold.

⟨3–4⟩ 22nd year ⟨of the reign⟩ of śrī-Kaṉṉara-tēvar

⟨4–7⟩ One mid-night lamp to be burnt, as long as the moon and the sun will last, to

Elārmāya Pārppati Parammai, a part of the Lord of the sacred temple of śrī-Mūlastāṉam

of Vākūr.

Commentary

⟨1–2⟩ The first two lines should come at the end; but due to non-availability of space

they were inscribed above.
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